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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 2470/1999 VAN DE COMMISSIE
van 23 november 1999

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel
4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de
perioden die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn

vermeld, de forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde
landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in
de bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 november 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 november 1999.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 23 november 1999 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 204 35,2
999 35,2

0707 00 05 052 104,3
628 134,8
999 119,6

0709 90 70 052 86,2
204 102,4
999 94,3

0805 20 10 204 60,6
999 60,6

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 60,6

999 60,6
0805 30 10 052 44,5

528 77,3
600 63,8
999 61,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 90,7
060 35,1
388 70,4
400 77,8
404 95,1
800 149,2
804 26,8
999 77,9

0808 20 50 052 157,6
064 62,7
400 79,1
720 80,6
999 95,0

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2645/98 van de Commissie (PB L 335 van 10.12.1998, blz. 22). De code „999”
staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 2471/1999 VAN DE COMMISSIE
van 23 november 1999

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 669/97 van de Raad betreffende de opening en de wĳze van
beheer van communautaire tariefcontingenten voor bepaalde vissen en visserĳproducten van

oorsprong uit de Faeröer

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 669/97 van de Raad van 14
april 1997 betreffende de opening en de wĳze van beheer van
communautaire tariefcontingenten en -plafonds, de instelling
van een communautair toezicht voor bepaalde vissen en visse-
rĳproducten van oorsprong uit de Faeröer en de vaststelling
van bepaalde modaliteiten voor de wĳziging of aanpassing van
die maatregelen, alsmede tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1983/95 (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1034/98
van de Commissie (2), en inzonderheid op de artikelen 5 en 6,

(1) Overwegende dat met Besluit nr. 1/99 van het Gemengd
Comité EG/Denemarken-Faeröer (3) protocol nr. 1 is
vervangen bĳ de Overeenkomst betreffende de tariefre-
geling en de bepalingen die gelden voor bepaalde vissen
en visserĳproducten die in de Gemeenschap in het vrĳe
verkeer zĳn gebracht of in de Faeröer-eilanden zĳn inge-
voerd;

(2) Overwegende dat door het nieuwe protocol nr. 1 de
bepalingen betreffende de voorwaarde inzake referentie-
prĳzen, de communautaire tariefplafonds en het statis-
tisch toezicht zĳn afgeschaft, die thans voor bepaalde
vissen en visserĳproducten gelden die van douane-
rechten vrĳgesteld zĳn; dat derhalve Verordening (EG)
nr. 669/97 gewĳzigd moet worden, waarbĳ de artikelen
die deze maatregelen hebben ingesteld, alsmede de
bĳlagen II en III worden geschrapt;

(3) Overwegende dat het tariefcontingent dat geldt voor de
rechtenvrĳe invoer van zalm (09.0673) vervangen wordt
door een regeling van onbeperkte invoer met vrĳstelling
van douanerechten; dat de tariefbehandeling van de
meestbegunstigde natie weer is ingesteld voor bepaalde
producten die thans in het kader van tariefcontingenten
vrĳ van rechten ingevoerd kunnen worden, met name
voor bereidingen en conserven van haring en makreel

(09.0677), heekfilets (09.0683), krabben (09.0685) en
mosselen (09.0687); dat de tariefcontingenten voor de
vier overige producten worden gehandhaafd; dat bĳlage I
bĳ Verordening (EG) nr. 669/97 dienovereenkomstig
gewĳzigd moet worden;

(4) Overwegende dat de in deze verordening vervatte maat-
regelen in overeenstemming zĳn met het advies van het
Comité douanewetboek,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 669/97 wordt als volgt gewĳzigd:

1. In de titel worden de woorden „en -plafonds” en „de instel-
ling van een communautair toezicht” geschrapt.

2. In artikel 1 wordt „bĳlage I” vervangen door „de bĳlage”.

3. De artikelen 4 en 7 worden geschrapt.

4. Bĳlage I wordt vervangen door de bĳlage bĳ de onderhavige
verordening.

5. De hoeveelheden die sinds 1 januari 1999 in het kader van
de met Verordening (EG) nr. 669/97 geopende tariefcontin-
genten met de volgnummers 09.0671, 09.0675, 09.0679
en 09.0681 ingevoerd worden, worden verdisconteerd in de
volumes van de respectievelĳke tariefcontingenten die in
bĳlage bĳ deze verordening zĳn opgenomen.

6. De bĳlagen II en III worden geschrapt.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 augustus 1999.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 november 1999.

Voor de Commissie

Frederik BOLKESTEIN

Lid van de Commissie

(1) PB L 101 van 18.4.1997, blz. 1.
(2) PB L 148 van 19.5.1998, blz. 6.
(3) PB L 178 van 14.7.1999, blz. 58.
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Volg-
nummer GN-code TARIC-

onderverdeling Omschrĳving Contingent-
recht

Omvang
van het

contingent
(in ton)

BĲLAGE

AAN TARIEFCONTINGENTEN ONDERWORPEN VIS EN VISSERĲPRODUCTEN

09.0671 0301 Levende vis: 700

– andere levende vis:

ex 0301 91 90 *10 – – – forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

0302 Vis, vers of gekoeld, andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bĳ post
0304:

– zalmachtigen (Salmonidae), met uitzondering van levers, hom en kuit:

ex 0302 11 90 *10 – – – forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

0303 Bevroren vis, andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bĳ post 0304:

ex 0303 21 90 *10 – – – forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fĳngemaakt), vers, gekoeld of
bevroren:

0304 10 – vers of gekoeld:

– – filets:

– – – van zoetwatervis:

ex 0304 10 11 *10 – – – – van forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

0304 20 – filets, bevroren:

– – van zoetwatervis:

ex 0304 20 11 *10 – – – – van forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

0304 90 – andere:

ex 0304 90 10 – – – van zoetwatervis:

*11 – – – – van forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

09.0675 1604 Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en kaviaarsurrogaten bereid uit
kuit:

400

– vis, geheel of in stukken, doch niet fĳngemaakt:

ex 1604 11 00 – – zalm:

*30 – – – Atlantische zalm (Salmo salar) 0

1604 19 – – andere:

ex 1604 19 10 – – – zalmvissen, andere dan zalm:

*10 – – – – forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0

1604 20 – andere bereidingen en conserven van vis:

ex 1604 20 10 – – – van zalm:

*30 – – – – van Atlantische zalm (Salmo salar) 0

ex 1604 20 30 – – – van andere zalmvissen:

*10 – – – – van forel van de soort „Oncorhynchus mykiss” 0
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Volg-
nummer GN-code TARIC-

onderverdeling Omschrĳving Contingent-
recht

Omvang
van het

contingent
(in ton)

09.0681 1604 Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en kaviaarsurrogaten bereid uit
kuit:

1 200

– vis, geheel of in stukken, doch niet fĳgemaakt:

1604 19 92 – – – – – kabeljauw (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 0

1604 19 93 – – – – – koolvis (Pollachius virens) 0

1604 19 94 – – – – – heek (Merluccius spp. Urophycis spp.) 0

1604 19 95 – – – – – Alaska-koolvis (Theragra chalcogramma) en witte koolvis, pollak
of vlaswĳting (Pollachius pollachius)

0

1604 19 98 – – – – – andere 0

1604 20 – andere bereidingen en conserven van vis:

1604 20 05 – – bereidingen van surimi: 0

ex 1604 20 90 – – – van andere vissoorten:

*20 – – – – conserven van gerookte koolvis 0

– – – – sprot (Sprattus sprattus):

*30 – – – – – in hermetisch gesloten metalen blikken (1) 0

*35 – – – – – andere 0

*40 – – – – van makreel (Scomber australasicus) 0

*50 – – – – lamprei 0

*90 – – – – andere 0

09.0679 1605 Bereidingen en conserven van schaaldieren, van weekdieren of van andere
ongewervelde waterdieren:

2 000

1605 20 – garnaal:

1605 20 10 – – in luchtdichte verpakkingen 0

– – andere:

1605 20 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking
van niet meer dan 2 kg

0

1605 20 99 – – – andere 0

ex 1605 40 00 – andere schaaldieren:

*20 – – langoestines (Nephrops norvegicus) 0

(1) Onder „hermetisch gesloten metalen blikken” wordt verstaan gesoldeerd blik of op zodanige wĳze gegolfd blik dat noch lucht noch kiemen daarin kunnen binnendringen
en die alleen langs destructieve weg kunnen worden geopend.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 15 november 1999

tot wĳziging van Beschikking 91/666/EEG betreffende de vorming van communautaire reserves
van mond- en klauwzeervaccins

(1999/762/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 37,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Gezien het advies van het Europees Parlement (1),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 13, lid 3, van Richtlĳn 85/511/EEG
van de Raad van 18 november 1985 tot vaststelling van
gemeenschappelĳke maatregelen ter bestrĳding van
mond- en klauwzeer (3) kan worden besloten om in een
beperkt gebied een noodvaccinatie uit te voeren,
wanneer het slachten van het hele beslag alleen wellicht
niet toereikend is om het virus volledig uit te roeien.

(2) Bĳ Beschikking 91/666/EEG (4) is besloten tot de
vorming van communautaire reserves van mond- en
klauwzeervaccin, bestaande uit voorraden geïnactiveerd
geconcentreerd antigeen waarmee in noodgevallen zeer
snel vaccins kunnen worden aangemaakt, en die op
aangewezen plaatsen moeten worden opgeslagen.

(3) Sinds de vaststelling van Beschikking 91/666/EEG
hebben twee antigeenbanken die waren aangewezen
voor het aanhouden van een deel van de communautaire
reserve van antigeen voor de aanmaak van mond- en

klauwzeervaccin hun verbintenissen om deze diensten
aan de Gemeenschap te leveren, opgezegd.

(4) Om aan het bepaalde in artikel 3, lid 3, van Beschikking
91/666/EEG te voldoen, kan het om verschillende
redenen noodzakelĳk blĳken om in de Gemeenschap
passende lokalen aan te wĳzen waarover de reserves van
mond- en klauwzeerantigeen moeten worden gespreid of
waarnaar ze voor nieuwe opslag moeten worden
verplaatst.

(5) Ingevolge artikel 14, lid 3, van Richtlĳn 85/511/EEG,
bestaat voor de Commissie sinds 1 april 1991 niet
langer de mogelĳkheid om bĳ de Raad voorstellen voor
de vorming van communautaire reserves van mond- en
klauwzeervaccins in te dienen.

(6) Om wanneer het nodig zou blĳken de communautaire
reserves van mond- en klauwzeerantigeen te verspreiden
over of op te slaan in verschillende plaatsen onmiddellĳk
te kunnen reageren, moet Beschikking 91/666/EEG
worden gewĳzigd, inzonderheid wat de procedures voor
de aanwĳzing van antigeen- en vaccinbanken betreft,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In artikel 3, lid 1, van Beschikking 91/666/EEG:

a) worden het eerste en het derde streepje geschapt;

b) wordt het volgende streepje ingevoegd:

„— elke andere inrichting die wordt aangewezen volgens de
procedure van artikel 10.”.

(1) Advies uitgebracht op 6 oktober 1999 (nog niet verschenen in het
Publicatieblad).

(2) Advies uitgebracht op 20 oktober 1999 (nog niet verschenen in het
Publicatieblad).

(3) PB L 315 van 26.11.1985, blz. 11. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Beschikking 92/380/EEG (PB L 198 van 17.7.1992, blz. 54).

(4) PB L 368 van 31.12.1991, blz. 21.
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Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 15 november 1999.

Voor de Raad

De Voorzitter

K. HEMILÄ
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 17 maart 1999

betreffende de door de deelstaat Bremen, Duitsland, ten behoeve van Lürssen Maritime Beteili-
gungen GmbH & Co. KG reeds uitgevoerde en door deze deelstaat voorgenomen steunmaatregelen

(kennisgeving geschied onder nummer C(1999) 756)
(Slechts de tekst in de Duitse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(1999/763/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 93, lid 2, eerste alinea,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economi-
sche Ruimte, en met name op artikel 62, lid 1, onder a),

Na de belanghebbenden overeenkomstig voornoemde artikelen
in de gelegenheid te hebben gesteld hun opmerkingen kenbaar
te maken (1) en gelet op deze opmerkingen,

Overwegende hetgeen volgt:

I. DE PROCEDURE

Door een artikel in het „Handelsblatt” van 9 september 1997
werd de Commissie erop opmerkzaam gemaakt dat de deelstaat
Bremen de financiële maatregelen, die het voorwerp van deze
beschikking vormen, ten behoeve van Lürssen Maritime Beteili-
gungen GmbH & Co. KG ten uitvoer heeft gelegd. Bĳ schrĳven
van 15 september 1997 verzocht de Commissie om informatie
over de betrokken maatregelen; deze werd haar bĳ schrĳven
van 24 oktober 1997 door Duitsland verstrekt.

In een brief van 30 maart 1998 heeft de Commissie Duitsland
in kennis gesteld van haar besluit ten aanzien van deze maatre-
gelen de procedure van artikel 93, lid 2, van het Verdrag in te
leiden. Duitsland heeft in een brief van 19 mei 1998 haar zĳn
opmerkingen doen toekomen.

Het besluit van de Commissie de procedure in te leiden, is in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen (2) bekendge-
maakt. De Commissie heeft andere belanghebbenden aange-
maand hun opmerkingen over de betrokken maatregel in te
dienen.

De opmerkingen die de Commissie van andere belangheb-
benden heeft ontvangen, heeft zĳ aan Duitsland doen

toekomen, dat hierover bĳ schrĳven van 21 oktober 1998 zĳn
opmerkingen heeft gemaakt.

II. UITVOERIGE BESCHRĲVING VAN DE MAATREGELEN

Bremer Vulkan Verbund AG, een holdingmaatschappĳ in de
sector mariene techniek met vooral participaties in de scheeps-
bouw maar ook in de bouw van installaties en elektronische
apparatuur, met zetel te Bremen, hierna „BVV” genoemd, kwam
eind 1995 in acute financiële moeilĳkheden. Op 1 mei 1996
leidde de bevoegde rechterlĳke instantie de faillissementsproce-
dure overeenkomstig de Duitse „Konkursordnung” in. BVV had
een aandeel van 100 % in BVM Beteiligungs GmbH, de enige
aandeelhoudster van Bremer Vulkan Marine Schiffbau GmbH,
hierna „BVM” genoemd, een kleine onderneming die aan acqui-
sitie van bouwopdrachten voor marineschepen deed. Deze
vennootschap werd vooral opgericht om mede in te schrĳven
op de openbare aanbesteding voor het Duitse fregattenpro-
gramma (F 124), waarvan de omvang een 3 miljard DEM
beliep, in samenwerking met Preussag und Thyssen. Deze
vennootschap werd in de in het kader van het faillissement van
het concern ingeleide faillissementsprocedure niet mee
betrokken.

Gelet op de vooruitzichten van BVM op een participatie in de
bouw van de nieuwe fregatten, besloot Lürssen Maritime Betei-
ligungen GmbH & Co. KG, hierna „LMB” genoemd, de aandelen
van deze onderneming te verwerven. LMB is de holdingmaat-
schappĳ van Friedrich Lürssen Werft GmbH, hierna „Lürssen”
genoemd, een scheepswerf in het noordelĳke gedeelte van
Bremen. Lürssen is een middelgrote scheepswerf met activi-
teiten voornamelĳk op het gebied van de bouw van marine-
schepen, vooral kleine marineschepen (mĳnenvegers, mĳnen-
leggers en schepen die verscheidene taken kunnen vervullen),
en soms ook van luxemotorjachten en passagiersschepen. In
1988-1998 resulteerde [...] (*) van de omzet van Lürssen uit de
bouw van marineschepen.

(*) Gedeelten van de onderhavige tekst zĳn bewerkt om ervoor zorg te
dragen dat vertrouwelĳke gegevens niet worden bekendgemaakt. Die
gedeelten zĳn aangeduid door van een asterisk voorziene open
ruimte tussen vierkante haken.

(1) PB C 252 van 11.8.1998, blz. 4.
(2) Zie voetnoot 1.
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In de loop van de onderhandelingen met onder meer de autori-
teiten van Bremen, heeft LMB erin toegestemd honderd vroe-
gere werknemers en tien leerlingen van Bremer Vulkanwerft
GmbH over te nemen. Het ging hierbĳ zowel om werknemers
van BVM als om werknemers die bĳ het vroegere Bremer
Vulkanwerft GmbH, hierna „BVW” genoemd, in de bouw van
marineschepen werkzaam waren. LMB stelde dat deze werkne-
mers eigenlĳk alleen voor het F 124-project, dat naar het jaar
2000 is verschoven, nodig waren. Daarop verklaarde Bremen
zich bereid voor 4,6 miljoen DEM (2,3 miljoen EUR) in de
loonkosten voor deze werknemers te participeren.

Bovendien zag de Hanseatische Industrie Beteiligungen GmbH,
hierna „HIBEG” genoemd, een openbare onderneming waarover
uitsluitend Bremen zeggenschap heeft, af van uit een door BVM
gegarandeerde lening voortvloeiende vorderingen ten bedrage
van 5 miljoen DEM (2,5 miljoen EUR), vermeerderd met een
onbekend rentebedrag, dat was verbonden aan een lening die
aan BVM was verstrekt. Dit bedrag diende voor de verhoging
van het eigen vermogen van BVM om aldus de te hoge schul-
denlast te reduceren.

Daarnaast verklaarde de deelstaat Bremen zich bereid ten
belope van 900 000 DEM (450 000 EUR) steun te verlenen,
dit wil zeggen 15 % van de 6 miljoen DEM voorgenomen
investeringen.

De Commissie kwam tot de gevolgtrekking dat de hogerver-
melde financiële maatregelen van de deelstaat Bremen steun
vormen in de zin van artikel 92, lid 1, van het Verdrag en van
artikel 1, onder d), van Richtlĳn 90/684/EEG van de Raad van
21 december 1990 betreffende de steunverlening aan de
scheepsbouw (3), hierna „zevende richtlĳn” genoemd. Zĳ was
van oordeel dat de participatie van de deelstaat Bremen in de
loonkosten voor de werknemers van BVM en de vroegere
werknemers van BVW voor tewerkstelling door LMB alsook
het afzien van de schuldvordering door HIBEG als bedrĳfssteun
moeten worden beschouwd, terwĳl de geplande participatie in
de kosten voor de investeringen als investeringssteun moet
worden aangemerkt. Zĳ oordeelde dat de steun aan Lürssen ten
goede zou komen, welke onderneming door de verwerving van
de BVM-aandelen scheepsbouwcapaciteit heeft uitgebreid en
haar vooruitzichten heeft verbeterd om aan de toekomstige
bouw van marineschepen voor de Duitse marine te kunnen
deelnemen.

Volgens artikel 5 van de zevende richtlĳn kan bedrĳfssteun
alleen dan met de gemeenschappelĳke markt verenigbaar
worden verklaard, wanneer deze het als een percentage van de
omzet van de werf uitgedrukte plafond voor aan contracten
gekoppelde steun overschrĳdt en voorzover de lidstaat
aantoont, dat de steun noodzakelĳk is om een werf in bedrĳf te
kunnen houden. Duitsland heeft dit bewĳs echter niet geleverd
en heeft ook niet beweerd dat de bedrĳfssteun erop gericht is
het voortbestaan van Lürssen te garanderen.

Volgens artikel 6 van de zevende richtlĳn mag investerings-
steun slechts worden toegekend in het kader van een herstruc-
tureringsplan dat geen uitbreiding van de capaciteit omvat of
wanneer de steun rechtstreeks gekoppeld is aan een onomkeer-
bare inkrimping van de capaciteit van andere werven van

dezelfde lidstaat. De voorgenomen investeringen maakten
echter geen deel uit van de herstructurering van Lürssen en er
was ook geen vermindering gepland, maar veeleer een verho-
ging van de scheepsbouwcapaciteit, welke voor de bouw van
koopvaardĳschepen, welke binnen de werkingssfeer van de
zevende richtlĳn valt, zou kunnen worden gebruikt.

Daarom betwĳfelde de Commissie of de steunmaatregelen
volgens het Verdrag en de zevende richtlĳn als verenigbaar met
de gemeenschappelĳke markt kunnen worden beschouwd.

III. OPMERKINGEN VAN BELANGHEBBENDEN

LMB en BVM hebben hun gezamenlĳke opmerkingen aan de
Commissie gezonden. Zĳ zĳn het eens met de door de Duitse
regering in haar schrĳven van 19 mei 1998 uiteengezette
zienswĳze en verklaren dat alle financiële maatregelen moeten
worden beschouwd als maatregelen die Duitsland op grond van
artikel 223, lid 1, onder b), van het Verdrag voor de bescher-
ming van de wezenlĳke belangen van zĳn veiligheid kan
nemen. De bouw van marineschepen wordt tot deze wezenlĳke
veiligheidsbelangen van Duitsland gerekend en binnen het
toepassingsgebied van artikel 223 van het Verdrag zĳn noch de
bepalingen van artikel 92 van het Verdrag noch de zevende
richtlĳn betreffende de steunverlening aan de scheepsbouw van
toepassing.

IV. OPMERKINGEN VAN DUITSLAND

Wat de bĳdrage door de deelstaat Bremen ten belope van 4,6
miljoen DEM (2,3 miljoen EUR) in de loonkosten betreft, wĳst
Duitsland erop dat BVM een onderneming is die steeds uitslui-
tend in de sector van de bouw van marineschepen actief is
geweest en die dat ook in de toekomst zal zĳn. De extra 100
werknemers zĳn slechts met het oog op de toekomstige deelne-
ming aan de bouw van drie fregatten voor de Duitse marine in
het kader van het F-124-programma ingeschakeld en zĳn voor
de uitvoering van de fregattenorder noodzakelĳk. Deze werkne-
mers zĳn in oktober 1997 overgenomen.

Aangezien de fregatten eerst in 2000 zullen worden gebouwd,
zouden deze werknemers gedurende een zekere tĳd geen
volwaardige baan hebben. De deelstaat Bremen heeft 4,6
miljoen DEM (2,3 miljoen EUR) betaald om de tewerkstelling
van deze werknemers te waarborgen en ter compensatie van de
uit hun situatie van gedeeltelĳke werkloosheid resulterende
kosten. Dit bedrag dekt echter niet alle kosten voor de werf in
de periode waarin deze werknemers nog niet of nog niet
volledig voor de fregattenorder werken.

Om de verliezen te beperken die voortvloeien uit de tewerkstel-
ling van deze werknemers gedurende de periode waarin zĳ niet
of niet volledig voor de bouw van marineschepen, met name
voor de fregattenorder, konden worden ingezet, zĳn deze werk-
nemers in 1997/1998 gedeeltelĳk ingezet bĳ de bouw van
voor Indonesië bestemde snelle veerboten. Zonder deze
beschikbare arbeidskrachten zou Lürssen gedurende de extra
drukke periode, waarin de andere vaste werknemers van de
werf de hoeveelheid werk niet zouden hebben aangekund,
arbeidskrachten hebben moeten inhuren; het in dienst nemen
van werknemers kost half zoveel als de loonkosten die de werf
voor de overgenomen werknemers te dragen heeft.

(3) PB L 380 van 31.12.1990, blz. 27. Richtlĳn laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 94/731/EG (PB L 351 van 31.12.1994, blz. 10).
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Wat het afzien van de vordering van 5 miljoen DEM (2,5
miljoen EUR) betreft, wĳst Duitsland erop dat BVM eind 1997
van HIBEG een lening ten belope van 5 miljoen DEM (2,5
miljoen EUR) heeft gekregen ter verhoging van het eigen
vermogen, om haar deelneming aan het F 124-programma te
kunnen voortzetten. Dit bedrag is aan BVM uitbetaald. In de
kredietovereenkomst was bepaald dat de lening, inclusief de
rente, als afgelost zou worden beschouwd voorzover deze niet
is terugbetaald en in het geval dat de BVM-aandelen door een
derde zouden worden verworven, aangezien de opbrengst bĳ
verkoop niet toereikend is voor de terugbetaling. Dit geval deed
zich voor toen LMB de aandelen van BVM verwierf, omdat op
dat tĳdstip de lening niet was terugbetaald en het bedrag van
de verkoop evenmin toereikend was voor de terugbetaling
ervan en dientengevolge, overeenkomstig de kredietovereen-
komst, de vordering is kwĳtgescholden.

Wat de investeringssteun betreft, verklaren de Duitse autori-
teiten dat LMB van de curator in het faillissement van de
vroegere BVW-werf in Bremer-Vegesack een volledige faciliteit
heeft gekocht welke een dok, pieren en alle uitrusting omvat
die voor het in bedrĳf nemen van de installatie nodig is. Deze
installatie zou door BVM uitsluitend voor de bouw van marine-
schepen worden gebruikt, en de geplande investeringen zouden
eveneens uitsluitend voor dat doel worden aangewend. Volgens
de door Duitsland verstrekte informatie had LMB zich uitdruk-
kelĳk ertoe verbonden het op deze wĳze verworven dok en de
bĳbehorende zone noch voor de bouw noch voor de reparatie
of de verbouwing van koopvaardĳschepen te gebruiken. LMB
heeft zich er eveneens toe verbonden de bouw van marine-
schepen in Bremer-Vegesack ten minste tot 31 december 2002
voort te zetten. Daarmee is alle capaciteit van het vroegere
BVW voor de bouw, reparatie en verbouwing van koopvaar-
dĳschepen stilgelegd.

Duitsland verwĳst naar Beschikking 97/616/EG van de
Commissie van 21 mei 1997 betreffende steunmaatregelen van
Duitsland ten gunste van Bremer Vulkanwerft GmbH (4),
waarin onder andere staat: „De curator is thans bezig met de
verkoop van de aandelen aan Bremer Vulkan Marineschiffbau
GmbH — een dochteronderneming van Bremer Vulkan
Verbund AG — en van een dok van de scheepswerf aan
Friedrich Lürssen Werft GmbH. Duitsland heeft namens de
curator verzekerd dat dit dok uitsluitend wordt gebruikt voor
andere activiteiten dan scheepsbouwactiviteiten in de zin van
Richtlĳn 90/684/EEG. Friedrich Lürssen Werft GmbH zal het
dok namelĳk gebruiken voor de bouw van marinevaartuigen en
jachten, die niet onder de vermelde richtlĳn valt” [...] „Ook de
voorgenomen verkoop van het overdekte dok aan Friedrich
Lürssen Werft GmbH doet niets af aan het feit dat een reële en
onomkeerbare capaciteitsvermindering plaatsvindt. Het dok
wordt immers uitsluitend gebruikt voor de bouw van marine-
vaartuigen en jachten, en deze activiteiten vallen niet binnen de
werkingssfeer van Richtlĳn 90/684/EEG”.

Duitsland wĳst er met klem op dat BVM slechts in de bouw
van marineschepen actief is. Ook betwist zĳ dat de steunmaat-
regelen Lürssen begunstigen, zoals de Commissie heeft
beweerd. Naar de mening van de Duitse regering komen de
financiële maatregelen enkel ten goede aan BVM als een in de
bouw van marineschepen gespecialiseerde onderneming. De
Duitse regering is van mening dat de financiële maatregelen
alleen ten behoeve van BVM zĳn genomen om de voortzetting

van de activiteiten van dit bedrĳf in de bouw van marine-
schepen mogelĳk te maken, en met name voor de deelneming
aan het fregattenprogramma F-124. Om deze redenen stelt
Duitsland dat het bĳ de financiële maatregelen om maatregelen
gaat die het op grond van artikel 223, lid 1, onder b), van het
EG-Verdrag voor de bescherming van de wezenlĳke belangen
van zĳn veiligheid mag nemen.

Duitsland legt uit dat het voor de bescherming van de wezen-
lĳke belangen van zĳn veiligheid de instandhouding van een
industriële minimumcapaciteit inzake fundamentele militaire
technologie op het gebied van gevechtsschepen moet waar-
borgen. Deze minimumcapaciteit werd in 1994 bereikt, en
Lürssen is daarbĳ inbegrepen. Duitsland verwĳst naar de brief
van het ministerie van Defensie van 26 mei 1998 aan de Freie
Hansestadt Bremen, waarin staat dat het uit het oogpunt van
zĳn veiligheids- en defensiebeleid in het belang van Duitsland is
de bestaande kerncapaciteit op het gebied van de bouw van
marineschepen in stand te houden om te waarborgen dat de
Duitse marine met een adequate en zelfgekozen uitrusting
wordt toegerust. Deze vaardigheden op het gebied van de
bouw van marineschepen zĳn bovendien ook relevant voor de
mate waarin Duitsland met andere NAVO-landen en lidstaten
van de Europese Unie, alsook met andere bevriende en in
economische zin verwante staten kan samenwerken.

Naar de mening van Duitsland valt de bouw van marine-
schepen derhalve onder de wezenlĳke belangen van zĳn veilig-
heid en zĳn, in de context van artikel 223 van het EG-Verdrag
noch de bepalingen van artikel 92 van het Verdrag noch de
zevende richtlĳn van toepassing.

V. BEOORDELING VAN DE MAATREGELEN

De financiële maatregelen van de deelstaat Bremen betreffen
maatregelen die met overheidsmiddelen worden verleend ten
behoeve van een bepaalde onderneming, die activiteiten heeft
in een sector waarin tussen lidstaten handelsverkeer bestaat.
Door de betrokken maatregel worden de bedrĳfs- en investe-
ringskosten van deze onderneming verlicht, zodat zĳ ten
opzichte van ondernemingen die geen financiële ondersteuning
ontvangen, een economisch voordeel verkrĳgt. Hierom zĳn de
maatregelen steun in de zin van artikel 92, lid 1, van het
EG-Verdrag en van artikel 61, lid 1, van de EER-overeenkomst.
De Commissie stelt vast dat de maatregelen niet bĳ de
Commissie overeenkomstig artikel 93, lid 2, van het Verdrag
zĳn aangemeld.

De Commissie stelt vast dat zowel Duitsland als de betrokken
partĳen BVM en LMB in hun opmerkingen hebben betoogd dat
artikel 223, lid 1, onder b), van het Verdrag op de bewuste
financiële maatregel van toepassing was. Artikel 223, lid 1,
onder b), luidt als volgt:

„1. De bepalingen van dit Verdrag vormen geen beletsel
voor de volgende regels [...]

b) Elke lidstaat kan de maatregelen nemen die hĳ noodzakelĳk
acht voor de bescherming van de wezenlĳke belangen van
zĳn veiligheid en die betrekking hebben op de productie
van of de handel in wapenen, munitie en oorlogsmateriaal;
die maatregelen mogen de mededingingsverhoudingen op
de gemeenschappelĳke markt niet wĳzigen voor producten
die niet bestemd zĳn voor specifiek militaire doeleinden.”(4) PB L 250 van 13.9.1997, blz. 10.
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De Commissie stelt aan de hand van de door Duitsland
verstrekte gegevens vast dat Lürssen als werf haar activiteiten
nagenoeg uitsluitend op het gebied van de bouw van marine-
schepen heeft. [...] * van de in de jaren 1988 tot 1998 bereikte
omzet resulteerde uit de bouw van marinevaartuigen. BVM, dat
na de overname door LMB een dochteronderneming van
Lürssen is, is uitsluitend actief in de bouw van marineschepen
en is op dit ogenblik bĳ het fregattenprogramma voor de
Duitse marine betrokken. Bĳ de extra 100 werknemers die
door LMB zĳn overgenomen, gaat het om voormalige werkne-
mers van BVM en werknemers die voorheen bĳ de bouw van
marineschepen bĳ BVW werkzaam waren, hetgeen betekent dat
zĳ de op dit gebied vereiste ervaring en vaardigheden hebben.
Volgens Duitsland en de belanghebbenden waren deze werkne-
mers voor de uitvoering van de fregattenorder noodzakelĳk. De
door HIBEG aan BVM verstrekte lening was bedoeld om het
BVM mogelĳk te maken aan het fregattenprogramma te blĳven
deelnemen. De geplande investeringssteun voor LMB mag enkel
worden gebruikt voor de verbetering van het door LMB van het
vroegere BVW gekochte dok, zodat dit ten minste tot 31
december 2002 voor de bouw van marineschepen kan worden
gebruikt. Alle genomen maatregelen hebben derhalve ook
betrekking op de bouw van marineschepen, en in het bĳzonder
op het fregattenprogramma van de Duitse marine.

Naar de mening van Duitsland behoort de instandhouding van
een minimumcapaciteit in de bouw van marineschepen tot de
bescherming van de wezenlĳke belangen van de veiligheid van
Duitsland. Deze redenering is door de brief van het ministerie
van Defensie aan de Freie Hansestadt Bremen bevestigd. De
Commissie aanvaardt dit argument, voorzover de desbetref-
fende financiële maatregelen de mededingingsverhoudingen op
de gemeenschappelĳke markt voor producten die niet voor
specifiek militaire doeleinden bestemd zĳn, niet wĳzigen.

De Commissie stelt aan de hand van de door Duitsland
verstrekte informatie vast dat de speciaal voor de uitvoering
van de fregattenorder in dienst genomen werknemers slechts in
zoverre werkzaamheden buiten de bouw van marineschepen
verrichtten en in de toekomst zullen verrichten, dat zĳ in
1997/1998 voor de bouw van drie snelle veerboten voor Indo-
nesië zĳn ingezet. Dit is een ontwikkelingshulpproject dat op
27 maart 1996 door de Commissie is goedgekeurd (5). Indien
deze werknemers niet voor die opdracht ter beschikking
hadden gestaan, had Lürssen van buitenaf arbeidskrachten
moeten aantrekken, die half zoveel als de van BVM en BVW
overgenomen werknemers zouden hebben gekost. De
betrokken steun dekt minder dan het kostenverschil. Voor
Lürssen was er daarom geen economisch voordeel aan
verbonden deze werknemers te gebruiken. Derhalve hebben de
desbetreffende maatregelen niet tot gevolg dat de mededin-
gingsverhoudingen op de gemeenschappelĳke markt ten
aanzien voor producten die niet voor specifiek militaire doel-
einden bestemd zĳn, worden gewĳzigd.

Wat de kwĳtschelding door HIBEG betreft, stelt de Commissie
vast dat de lening aan BVM, een onderneming met activiteiten
uitsluitend op het gebied van de bouw van marineschepen, was
verleend om het deze onderneming mogelĳk te maken aan het
fregattenprogramma voor de Duitse marine te blĳven deel-

nemen. Derhalve worden de mededingingsverhoudingen op de
gemeenschappelĳke markt voor producten die niet voor speci-
fiek militaire doeleinden zĳn bestemd, niet door de desbetref-
fende maatregelen gewĳzigd.

Ten aanzien van de geplande investering voor de uitbreiding
van het dok en de daarbĳ behorende zone van het vroegere
BVW, wordt in Beschikking 97/616/EG van de Commissie (6)
betreffende sluitingssteun aan Bremer Vulkanwerft GmbH
uitdrukkelĳk gesteld dat het dok en de daarbĳ behorende zone
uitsluitend mag worden gebruikt voor de bouw van marine-
vaartuigen en van schepen die niet onder de zevende richtlĳn
vallen. De voorgenomen steun heeft uitsluitend op deze
sectoren betrekking. Voorzover de investering dus op het
gebruik van het dok voor de bouw van marineschepen betrek-
king heeft, worden door de maatregel de mededingingsvoor-
waarden voor producten die niet voor specifiek militaire doel-
einden zĳn bestemd, niet gewĳzigd.

Niettemin heeft deze maatregel, voorzover de investering
betrekking heeft op het gebruik van het dok en de erbĳ beho-
rende zone voor de bouw van andere schepen, wel gevolgen
voor de concurrentie ten aanzien van deze vaartuigen.

Volgens de door Duitsland verstrekte gegevens wordt het
bewuste dok uitsluitend voor de bouw, de verbouwing en de
reparatie van marineschepen en grote jachten gebruikt. Een
notariële overeenkomst waarborgt dat in Bremen-Vegesack ten
minste tot 31 december 2003 geen koopvaardĳschepen
worden gebouwd. Daarna is voor het starten met de bouw van
dergelĳke schepen de goedkeuring van de Commissie vereist.
Op deze wĳze wordt erop toegezien dat de sluiting van de
vroegere Bremer Vulkan Werft voor koopvaardĳschepen over-
eenkomstig Beschikking 97/616/EEG definitief is.

De Commissie stelt vast dat, overeenkomstig de toezegging van
Duitsland, het dok uitsluitend zal worden gebruikt voor de
bouw, de verbouwing en de reparatie van marineschepen en
grote jachten die niet binnen de werkingssfeer van de zevende
richtlĳn vallen. Voorzover het dok ook voor jachten wordt
gebruikt, moet de investeringssteun overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 92 van het Verdrag worden beoordeeld.

Voorts stelt de Commissie vast dat de voorgenomen investe-
ringssteun van 900 000 DEM (450 000 EUR) in het kader van
de door de Commissie goedgekeurde regionale steunregeling
Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der regionalen Wirt-
schaftsstruktur” (GRW) (7) valt en 15 % van de geplande totale
investering van 6 000 000 DEM uitmaakt. Voorzover de inves-
teringssteun op luxejachten betrekking heeft, is deze derhalve
op grond van artikel 92, lid 3, punt c), van het Verdrag met de
gemeenschappelĳke markt verenigbaar.

Gelet op het bovenstaande concludeert de Commissie dat de
maatregelen van de deelstaat Bremen ten gunste van de bouw
van marineschepen en van LMB binnen de werkingssfeer van
artikel 223, lid 1, onder b), van het Verdrag vallen. Derhalve is
artikel 92, lid 1, van het Verdrag niet op deze maatregelen van
toepassing.

(6) Zie voetnoot 4.
(5) Steunmaatregel N 87/96, PB C 215 van 25.7.1996. (7) PB C 341 van 11.11.1997, blz. 4.
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In dit verband wenst de Commissie de aandacht van Duitsland
op artikel 11, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1540/98 van de
Raad (8) te vestigen, welke nieuwe regels inzake de steunverle-
ning aan de scheepsbouw behelst. Hierin wordt bepaald dat,
voor scheepswerven die betrokken zĳn bĳ scheepsbouw,
scheepsverbouwing of scheepsreparatie voor zowel commer-
ciële als militaire doeleinden, de regelmatige verslagen verge-
zeld gaan van een attest van de met de wettelĳke controle
belaste accountant, waarin de algemene kosten voor beide
onderdelen uitgesplitst worden weergegeven. Daarnaast wordt
afzonderlĳke informatie over de omzet in het commerciële en
militaire onderdeel verschaft.

VI. CONCLUSIE

De Commissie is van mening dat de financiële maatregelen van
de deelstaat Bremen ten gunste van de bouw van marine-
schepen maatregelen vormen die noodzakelĳk zĳn voor de
bescherming van de wezenlĳke belangen van de veiligheid van
Duitsland in de zin van artikel 223, lid 1, onder b), van het
Verdrag. Derhalve is artikel 223, lid 1, onder b), op deze
maatregel van toepassing. Aangezien de toepassing van artikel
223 van het Verdrag de toepassing van andere bepalingen
uitsluit, zĳn de artikelen 92 en 93 van het Verdrag niet op deze
maatregel van toepassing.

Voorzover de investeringssteun ten belope van 900 000 DEM
(450 000 EUR) betrekking heeft op de bouw, de verbouwing
of de reparatie van jachten, is deze overeenkomstig artikel 92,
lid 3, onder c), van het Verdrag met de gemeenschappelĳke
markt verenigbaar,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De maatregelen die Duitsland ten behoeve van de bouw van
marineschepen en ten gunste van Lürssen Maritime Beteili-
gungen GmbH Co. KG reeds heeft uitgevoerd of nog zal
uitvoeren voor een bedrag van in totaal 10,5 miljoen DEM
(5,25 miljoen EUR), zĳn voor de bescherming van de wezen-
lĳke belangen van de veiligheid van Duitsland, zoals bedoeld in
artikel 223, lid 1, onder b), van het Verdrag noodzakelĳk.
Derhalve zĳn de artikelen 92 en 93 van het Verdrag op deze
maatregelen niet van toepassing.

Voorzover de investeringssteun van 900 000 DEM
(450 000 EUR) betrekking heeft op de bouw, de verbouwing
of de reparatie van jachten, is deze verenigbaar met de gemeen-
schappelĳke markt in de zin van artikel 92, lid 3, onder c), van
het Verdrag.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht aan de Bondsrepubliek Duitsland.

Gedaan te Brussel, 17 maart 1999.

Voor de Commissie

Karel VAN MIERT

Lid van de Commissie

(8) PB L 202 van 18.7.1998, blz. 1.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 15 november 1999

houdende wĳziging van Beschikking 98/587/EG tot vaststelling van de financiële steun van de
Gemeenschap voor de werking van bepaalde communautaire referentielaboratoria in de veterinaire

sector

(kennisgeving geschied onder nummer C(1999) 3752)

(Slechts de tekst in de Nederlandse, Deense, Duitse, Engelse, Franse, Italiaanse, Spaanse en Zweedse taal is
authentiek)

(1999/764/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Beschikking 90/424/EEG van de Raad van 26 juni
1990 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1258/1999 (2), en
met name op artikel 28, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 98/587/EG van de Commissie van 9
oktober 1998 tot vaststelling van de financiële steun van
de Gemeenschap voor de werking van bepaalde commu-
nautaire referentielaboratoria in de veterinaire sector (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 1999/53/EG (4), zĳn
bepalingen vastgesteld inzake financiële steun voor
bepaalde communautaire referentielaboratoria.

(2) Om begrotingsredenen wordt de in Beschikking 98/
587/EG bedoelde financiële steun van de Gemeenschap
slechts na overlegging van bewĳsstukken verleend. De
voorschriften met betrekking tot deze bewĳsstukken zĳn
in die beschikking nader aangegeven.

(3) Een verzoek is ingediend om de termĳn voor de indie-
ning van deze bewĳsstukken te verlengen.

(4) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeensteming met het advies van het Permanent Vete-
rinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In artikel 16, onder b), van Beschikking 98/587/EG wordt
„drie” vervangen door „vĳf”.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrĳk Denemarken, de
Bondsrepubliek Duitsland, het Koninkrĳk Spanje, de Franse
Republiek, de Italiaanse Republiek, het Koninkrĳk der Neder-
landen, het Koninkrĳk Zweden en het Verenigd Koninkrĳk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland.

Gedaan te Brussel, 15 november 1999.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 19.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 103.
(3) PB L 282 van 20.10.1998, blz. 73.
(4) PB L 17 van 22.1.1999, blz. 54.
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 15 november 1999

tot wĳziging van Beschikking 96/519/EG betreffende financiële steun van de Gemeenschap voor de
werkingskosten van het Rĳksinstituut voor Volksgezondheid en Milieuhygiëne (RIVM) in
Bilthoven (Nederland), dat is aangewezen als communautair referentielaboratorium voor het

opsporen van bepaalde residuen

(kennisgeving geschied onder nummer C(1999) 3753)

(Slechts de tekst in de Nederlandse taal is authentiek)

(1999/765/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Beschikking 90/424/EEG van de Raad van 26 juni
1990 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1258/1999 (2), en
met name op artikel 28, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 96/519/EG van de Commissie van 29
juli 1996 betreffende financiële steun van de Gemeen-
schap voor de werkingskosten van het Rĳksinstituut
voor Volksgezondheid en Milieuhygiëne (RIVM) in
Bilthoven (Nederland), dat is aangewezen als commu-
nautair referentielaboratorium voor het opsporen van
bepaalde residuen (3), zĳn bepalingen vastgesteld om
financiële steun te verlenen aan dat communautaire refe-
rentielaboratorium.

(2) Om budgettaire redenen geldt als voorwaarde voor de
bĳ Beschikking 96/519/EG vastgestelde financiële steun
van de Gemeenschap dat bewĳsstukken worden overge-
legd. De eisen met betrekking tot deze bewĳsstukken
zĳn bĳ de genoemde beschikking vastgesteld.

(3) Een verzoek is ingediend om de voor deze documenten
geldende indieningstermĳn te verlengen.

(4) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In artikel 4 van Beschikking 96/519/EG wordt de datum „1
oktober 1998” vervangen door „1 mei 1999”.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrĳk der Nederlanden.

Gedaan te Brussel, 15 november 1999.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 19.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 103.
(3) PB L 217 van 28.8.1996, blz. 10.
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